Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Psalms, Chapter 40

YAAMOI M’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
The Davidic collection closes by blessing the compassionate and pleading The Greek text of Psalms 40 follows the standard critical text of the
for help amid betrayal and weakness. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. It in the Septuagint corresponds to Psalm 41 in the Hebrew
tradition and closes the first Davidic collection with a prayer that moves
from wisdom beatitude into personal lament. The opening blessing on the
one who attends to the poor and needy is not left as a general proverb; it
becomes the framework through which the singer asks for preservation in
sickness, mercy after sin, and vindication against slanderous enemies. A

particularly memorable turn comes in verse 10, where the trusted table



companion raises a "heel" against the psalmist, an image of intimate
betrayal that later reception found especially potent. It closes with
renewed confidence in divine favor and with the book-ending doxology
that concludes the Psalter's first book. Versification follows the LXX.

Discourse structure of the chapter

A -40:1-4

B - 40:5

C-40:6-9

D -40:10-13

E-40:14

The superscription and opening beatitude promise the Lord's preserving care for the one who attends to the poor in days of
affliction

The superscription and opening beatitude promise the Lord's preserving care for the one who attends to the poor in days of affliction.

The psalmist applies that theology to himself by asking for mercy, healing, and pardon for sin
The psalmist applies that theology to himself by asking for mercy, healing, and pardon for sin.

Enemies surround the sick speaker with death wishes, false visits, whispering, and a settled verdict that he will not rise again

Enemies surround the sick speaker with death wishes, false visits, whispering, and a settled verdict that he will not rise again.

Betrayal by a trusted companion drives the prayer back to the Lord for raising, vindication, and lasting establishment

Betrayal by a trusted companion drives the prayer back to the Lord for raising, vindication, and lasting establishment.

A closing doxology blesses the God of Israel from age to age and seals the psalm with a double Amen

A closing doxology blesses the God of Israel from age to age and seals the psalm with a double Amen.



1 €ig 0 Téhog PaAuog T@ Aauid

For the end. A psalm of David.

Superscription gig T0 ‘[é)\og

The heading frames the composition as a Davidic psalm directed toward its liturgical end and prepares

for the movement from beatitude into lament.

=

€1Q

into

P &ig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€1G: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

\
TO
the

RA ASN - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

%
the

RADSM "0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

©@: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Aavid
David

N DSM - Aawid
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Aauid: meaning 'David'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

TéAog
end

N3E ASN - téhog
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Té\og: meaning 'end'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

PoaAuog

song

N2 NSM - paAudg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

YaAuds: meaning 'song'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



7 UOKAPLOG O GLVIWV €M TTWXOV KAl TEVNTA £V NUEPY TTOVNPA PUGETAL ADTOV O KUPLOG

Blessed is the one who understands the poor and needy; in an evil day the Lord will rescue him.

Opening beatitude paKé(plOC

The psalm opens not with complaint but with a wisdom-style blessing. Compassion toward the

vulnerable becomes the interpretive key for the petitions that follow.

=

UAKAEPLOG
blessed

A1A NSM ' Hakdp1og
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Hakdplog: meaning 'blessed'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

[ 4

o

the

RANSM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

4
oLVIWV

syn

V7 mamvey iyt + cuv

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

Tamvop iyt + cuV: meaning 'syn'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

™

=

>\
Em

upon

P-émni

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

éni: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

MTWXOV

needy / poor man

N2 ASM - TTwx6g

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

ntwyd¢: meaning 'needy'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

Kol
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

névnta

poor man

N3T ASM - tévng

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

névng: meaning 'poor man'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.



=

(4 7
nuepa
day
N1A DSF - nuépa
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

S11€00° g 1 LI 3
Nuépa: meaning 'day’; it serves as dative
nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient.

"

P

TovNpd

evil

A1A DSF * movnpdg

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

novnpdg: meaning 'evil'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

[ 4

(0]
the

RA NSM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

XElpag £xOpoD avtod

KUpLOG

Lord

N2 NSM - k0p10g

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

A . g 1 o 8
KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

[
pLUCETAL
rescue

VF FMI3S - pvouat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

poopal: meaning 'rescue'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

May the Lord guard him and keep him alive and bless him on the earth, and may he not hand him

over into the hands of his enemy.

Expansion of the promise Képlog

The beatitude unfolds into a chain of hoped-for actions: preservation, life, blessing, and protection
from hostile power. The verse lingers over what divine care must look like in concrete affliction.

k) 1
avtov
him
RD ASM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference
avtov: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

3 kUp1og drauAd&at adTOV Kal {foat aLTOV Kai pakapioat abToV €v Tf Yij Kal ur mapadwn avtov £i¢



”~ "

KUPLOG draxpuAadar avTOV Kol

Lord guard him and
N2 NSM - k0p1og VA AAN - uAdoow + diax RD ASM - a0T6g C-kal
nominative element functioning as subject, verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its
predicate, or apposition of the clause participant role within the clause context
— participant prominence — infinitival complement — participant reference — discourse linkage or contrast
KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as @uAdoow + St meaning 'guard'; it carries avtov: meaning 'him'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle
nominative element functioning as subject, the action, process, or state of the clause; person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
predicate, or apposition. here it functions as verbal form carrying clause; here it functions as pronominal discourse.
the action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

4 R 1 \ 4

ZTIO'(XI avtov Kol MOKOPLoOl

keep alive him and bless

VA AMD2S - {Gw RD ASM * a0Tdg C - kai VA AMD2S ‘ pakapilw

verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state

of the clause participant role within the clause context of the clause

— verbal action or state — participant reference — discourse linkage or contrast — verbal action or state
(aw: meaning 'keep alive'; it carries the avtov: meaning 'him'; pronoun marking Kai: meaning 'and'; conjunction or particle pakapilw: meaning 'bless'; it carries the
action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal discourse. it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

k) 1 b A~ ~
avtov EV m m
him in the land
RA ASM - a0Tdg P-év RADSF- 0 N1 DSF - yfj
article marking the following noun phrase preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient
— noun-phrase marking — spatial or relational framing — noun-phrase marking N ’
— sphere or reference
avtov: Greek article marking definiteness év: meaning 'in'; here it marks the relation fj: Greek article marking definiteness and ¢
and the role of the accompanying noun signaled by preposition governing its the role of the accompanying noun phrase. yi: meaning 'land'; it serves as dative
phrase. complement phrase. nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient.



\

KA1
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

™

P

\
un
not
DA
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

=

napadon
hand over

VO AAO3S - §idwpt + Tapa

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

318wt + apa: meaning 'hand over'; it
carries the action, process, or state of the

)

P

k) 1
avtov
him
RD ASM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtov: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

discourse. discourse. clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or
clause. participant role within the clause.
b ~ b4 ~ k) ~
€16 Xerpag EXGPOU auvtov
into hands enemy his
P eig N3 APF - xeip N2 GSM - €x0pdg RD GSM - a0T6g

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€i¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

xeip: meaning 'hands'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

€x0p4G: meaning 'enemy'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtod: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

KUp10G Pondnoat adT® £mi KAIvng 600VNG avToD CANV TNV Kolthv avtod €0tpedag €V Tf] dpPwoTiq aLTOD

May the Lord help him on his bed of pain; you turned all his bed in his sickness.

Care in sickness K6p10§

The promised care now narrows to the sickbed itself. The Lord is asked not merely to spare from afar

but to attend the sufferer in the place of weakness and bodily collapse.



"

KUpL0G BonOnoat avT® eml

Lord help to him upon
N2 NSM - k0p1og VA AMD?2S - Bon6éw RD DSM - a0Tdg P-éni
nominative element functioning as subject, verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase
predicate, or apposition of the clause participant role within the clause ) ) )
— spatial or relational framing
— participant prominence — verbal action or state — participant reference or interest 2o . .

P pantp P P éni: meaning 'upon'; here it marks the
KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as BonOéw: meaning 'help'; it carries the avT®: meaning 'to him'; pronoun marking relation signaled by preposition governing
nominative element functioning as subject, action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the its complement phrase.
predicate, or apposition. it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal

action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

4 bl 8 4 R ~ (74
KAvng o0duvng avtod OAnv
bed grief his whole
N1 GSF - kAivn N1 GSF - 4d0vn RD GSM " a0tdg A1 ASF - 8)\og
genitive nominal element defining relation, genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or accusative element functioning as object, extent,
possession, source, or quality possession, source, or quality participant role within the clause or goal
— relational specification — relational specification — relational specification — object specification
kAivn: meaning 'bed'; it serves as genitive 0d0vn: meaning 'grief'; it serves as genitive avtol: meaning 'his'; pronoun marking 6Aog: meaning 'whole'; it serves as
nominal element defining relation, nominal element defining relation, person, possession, or reference within the accusative element functioning as object,
possession, source, or quality. possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal extent, or goal.

form marking person, reference, or

participant role within the clause.

\ 7 k) ~ v
mv Kolwtnyv avtov EO"CPSIIJ(XC
the bed his turned
RA ASF -0 N1 ASF - koitn RD GSM " a0td¢ VAI AAI2S - 6Tpépw
article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state
) or goal participant role within the clause of the clause
— noun-phrase marking
. . . . — object specification — relational specification — constative aorist
hV: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. koitn: meaning 'bed'; it serves as avto: meaning 'his'; pronoun marking otpé@w: meaning 'turned'; it carries the
accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the action, process, or state of the clause; here
extent, or goal. clause; here it functions as pronominal it functions as verbal form carrying the
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.



b

eV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

Ti)
the

RADSF 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

appwoTiq
sickness

N1A DSF - &ppwotia
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

appwotia: meaning 'sickness'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

¢yw eina kOp1e EAEncdv ue Taoor Thv Puxrv pov &1t fuaptdv oot

As for me, I said, 'Lord, have mercy on me; heal my soul, for I have sinned against you!

Personal plea for mercy éy(b eima

The speaker now takes the opening principle into his own mouth. He does not protest innocence here

but couples a confession of sin with a plea for mercy and healing.

avtoD
his
RD GSM " a0T6g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

bl \

EYw

I

RP NS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

€yw: meaning 'I'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as pronominal form
marking person, reference, or participant
role within the clause.

eina
I said

VAI AAI1S - €itov

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

ginov: meaning 'l said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

KUp1LE

Lord

N2 VSM - kUp1og

vocative nominal element used in direct address
— direct address

A . : 1 s
KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct
address.

£Aénoodv
to have mercy on

VA AAD2S - éAeéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

¢\eéw: meaning 'to have mercy on'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.



MHE

me

RP AS - £y

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause

— participant reference
He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

™

P

”
oat

heal

VA AMD?2S - idopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

idopat: meaning 'heal'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

121\Y
the

RA ASF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

TN v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

4
Yoxnv
soul
N1 ASF - poxn
accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

Yuxr): meaning 'soul'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

pov
my
RP GS ' €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

6t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

(74 4
m,l(xptov

I sinned

VBI AAILS - auoaptdvw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

apaptdvw: meaning 'l sinned'; it carries

the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

o1 €x0pof pov eimav kakd pot méte dmobaveitat kai dmoleitar TO Svoua avTod

My enemies spoke evil against me: 'When will he die, and his name perish?'

Enemy death-wish | of éXGpO{ uov

Instead of sympathy, the sick man receives malicious speech. The enemies' desire is total: not only his

death but the erasure of his name.

ool
to you
RP DS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

oot: meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



™ ™ ™ -

ol £xOpot pov ginav

the enemies my they said
RANPM - 6 N2 NPM - ¢x0pdg RP GS - &y VAI AAI3P - ginov
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state
) predicate, or apposition participant role within the clause of the clause
— noun-phrase marking
q . . - — participant prominence — relational specification — constative aorist
oi: Greek article marking definiteness and P pantp p
the role of the accompanying noun phrase. €x0pd¢: meaning 'enemies'; it serves as yov: meaning 'my'; pronoun marking einov: meaning 'they said'; it carries the
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the action, process, or state of the clause; here
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal it functions as verbal form carrying the
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

7 /4 pd ~
KOKX pot TTOTE anoBaveital
evil to me when will die
A1 APN - Kak6G RP DS - €éyw D méte VF2 FMI3S - Ovijokw + &1o
accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state
or goal participant role within the clause or phrase of the clause
— object specification — participant reference or interest — discourse linkage or contrast — future
kakOG: meaning 'evil'; it serves as pot: meaning 'to me'; pronoun marking néte: meaning 'when'; conjunction or Bvriokw + dmo: meaning 'will die'; it carries
accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the particle linking this unit with the the action, process, or state of the clause;
extent, or goal. clause; here it functions as pronominal surrounding discourse. here it functions as verbal form carrying
form marking person, reference, or the action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

\ b4 ~ 1 v
KOl amoAgital TO ovopx
and will perish the name
C - kai VF2 FMI3S - 0AAOw + &mo RAASN-6 N3M ASN - §voua
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
context of the clause ) or goal
— noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast — future . . ) . — object specification
10: Greek article marking definiteness and

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle OMUw + &ro: meaning 'will perish'; it the role of the accompanying noun phrase. Svopa: meaning 'name'; it serves as

linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the accusative element functioning as object,

discourse. clause; here it functions as verbal form extent, or goal.

carrying the action, process, or state of the
clause.



avToD
his
RD GSM " a0Tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification
avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kal €1 eloemopeveto ToD 10elv pdtnv EAGAeL 1 kapdia adTOD cuVAyayev dvopiav Eavtd E€emopeeto £€w

Kol EAGAEL

And if he came in to see me, he would speak emptiness; his heart gathered iniquity to itself; he

would go out and speak it abroad.

False visitation | kq 1

The hostile visitor performs concern but collects material for further harm. Public speech grows out

of a heart already storing up deceit.

\

KA1
and
C-Kkai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

€l
if
C-el

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

el: meaning 'if'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

ELGEMOPEVETO
was entering

V1I IMI3S - mopevopat + €1g
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

nopevopal + €1G: meaning 'was entering'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

To0
the

RAGSN-0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



b ~
19¢€iv

to see

VB AAN * 0pdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

Opdw: meaning 'to see'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

UAaTNV

in vain

D - pdtnv

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

udtnv: meaning 'in vain'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

gAGAerL
was speaking

V2I TAI3S - AaAéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

AaAéw: meaning 'was speaking'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

M
the

RA NSF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

7
Kapdia
heart
N1A NSF - kapdia
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

kapdia: meaning 'heart'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

avtoD
his
RD GSM * a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

GUVAYQYEV
gathered
VBI AAI3S - Gyw + cuv

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

dyw + ovv: meaning 'gathered'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

bl 7
avouiav
iniquities
N1A ASF - dvopia

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

avopia: meaning 'iniquities'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

EQUTR
himself / themselves

RD DSM - £avtol

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

£avt®: meaning 'himself'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
pronominal form marking person,
reference, or participant role within the
clause.

7 7
£€emopevETO
would go out

V1I IMI3S - mopevopal + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

nopevopal + ék: meaning 'would go out'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

EEw
outside
D #w

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

#€w: meaning 'outside'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

Kol
and
C-kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



eNaler
was speaking

V2I TAI3S - AaAéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

AaAéw: meaning 'was speaking'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

8 &m0 avto Kat' €uod eP1OUp1lov mavteg o1 €x0pol pov kat' pod éAoyiovTo KaKkd pot

All my enemies were whispering together against me; against me they were devising evils for me.

Whispered conspiracy | &1 TO aUTO

Private hostility becomes coordinated opposition. The enemies now share one voice and one plan

against the sufferer.

bl \

Em

upon

P-émi

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

émi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

1
TO
the

RA ASN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

LR
auvTto

it

RD ASN - a0T6g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avTd: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kot

against

P KaTd

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

kat': meaning 'against'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



Euod
me
RP GS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

€uo0: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

™

£YnOUvp1lov

were whispering

V1ITAI3P - Y10vpilw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

P10vpilw: meaning 'were whispering'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

=

TMAVTEG
all

A3 NPM - mtag
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

n4G: meaning 'all'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,

or apposition.

€
o1
the

RANPM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ot: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

participant role within the clause. clause.
pl 4 ] bl ~
EXG poi qov KAT Epov
enemies my against me
N2 NPM - £x0pdg RP GS - éyw P katd RP GS - éyw

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

€x0p4¢: meaning 'enemies'; it serves as

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

kat': meaning 'against'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

£\oyilovto
were devising
V1I IMI3P - Aoyilopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

Aoyilopar: meaning 'were devising'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

KAKQ

evil

A1 APN - Kakdg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

kak4G: meaning 'evil'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

uoi

to me

RP DS - &y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

pot: meaning 'to me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

¢uoD: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



9 Adyov mapavouov KatéBeVTo Kat' €UoD un 0 KOLMWUEVOG oUXL Tpocbroetl ToD avaotival

They set a lawless word against me: 'Will not the one who sleeps continue not to rise again?"

Verdict of hopelessness

Adyov mapavouov

Their whispering hardens into a formal judgment. The enemies speak as though the psalmist's present

collapse has already become irreversible.

=

Adyov

word

N2 ASM - Adyog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Adyoc: meaning 'word'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

TAPAVOUOV

lawless

A1B ASM " Tap&vouog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

napdvopog: meaning 'lawless'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

14
KateDevTO
set down

VEI AMI3P - tifnpt + kato

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

TiOnut + kata: meaning 'set down'; it carries

the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

Kat'

against

P katd

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

kat': meaning 'against'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

£uod
me
RP GS ' €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

€uo0: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\
not
Dy
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

[ 4

o

the

RANSM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KOLUWUEVOG

sleeping

V3 * TUTVOU KOLUAW

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

TUTVOU Koludw: meaning 'sleeping'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



ouxl
not
D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ovX1: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

U4
npocOnocer
continue / add
VF FAI3S - tifnut + mpog

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

Tl + Tpog: meaning 'continue'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

ToU
the

RAGSN:-0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

avaotivol
to arise
VH AAN - Totnpt + dva

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

{otnut + dva: meaning 'to arise'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

Kat yap 0 &vOpwmog Tfg elprivng Hov €¢' Ov fATIoN 0 £601wV dpToug Hov EueydAuvey ' Eue

TTEPVIOUOV

For even the man of my peace, in whom I hoped, the one eating my breads, magnitied heel-tripping

against me.

Betrayal by a companion | ki de

The wound is sharpened by intimacy: the betrayer is not merely an enemy but a trusted companion
who shared the speaker's table. The lifted heel pictures treachery emerging from fellowship.

\

Kol

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

yap

for

X-ydp

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ydp: meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

[ 4

(0]
the

RA NSM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

v
avOpwmog
man / human being

N2 NSM - v6pw1og
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

&vOpwmog: meaning 'man'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



tiig gipvng
the peace

RA GSF- 0 N1 GSF - elprivn

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

~ . . - — relational specification
Tfig: Greek article marking definiteness and P

the role of the accompanying noun phrase. elprvn: meaning 'peace'; it serves as
genitive nominal element defining

relation, possession, source, or quality.

Hov
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

£p
upon

P-éni

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£¢": meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

«© v

ov nAmiox
which I hoped

RR ASM - 8¢ VAT AAILS - EAmrilw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference — constative aorist

Ov: meaning 'which'; pronoun marking éAntiCw: meaning 'T hoped'; it carries the

person, possession, or reference within the action, process, or state of the clause; here
clause; here it functions as pronominal it functions as verbal form carrying the
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

[ 4

(0]
the

RA NSM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0O: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

b ’7
001wV
eating
V1 - manvop £60iw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanvoy €60iw: meaning 'eating'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.

apToug uov
bread my

N2 APM - Gptog RP GS - €y

accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or
or goal participant role within the clause

— object specification — relational specification

&ptog: meaning 'bread'; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking

accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the
extent, or goal. clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

participant role within the clause.

9 7
gueyalvvev
magnified

VAI AAI3S - peyaAbvw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

peyaAUvw: meaning 'magnified'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

2

EM

upon

P éni

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

én': meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



11

b4 1
EME

me

RP AS - ¢y()

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

€ué: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

TTEPVIOUOV

heel-tripping

N2 ASM - ttepviopdg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

ntepviopdg: meaning 'heel-tripping'; it
serves as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

oL O€ KUpLe EAENOOV UE KAl GVAGTNGOV UE KAl AVTATOOWGW AVTOIG

But you, O Lord, have mercy on me and raise me up, and I will repay them.

Turning back to the Lord | g( §¢

After the catalog of hostility and betrayal, the prayer pivots sharply to direct address. The speaker asks

not only for pity but for restoration strong enough to answer his enemies.

\
ov
you
RP NS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

oU: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

O¢
but
X - 8¢

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

d¢é: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

KUp1LE

Lord

N2 VSM - kUp1og

vocative nominal element used in direct address
— direct address

A . : 1 s
KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct
address.

£Aénoodv
to have mercy on

VA AAD2S - éAeéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

¢\eéw: meaning 'to have mercy on'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



MHE

me

RP AS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kal

and

C - xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

y 7 J4
AVACTNOOV
raise up

VH AAD2S - ToTnut + ava

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

fotnpt + dva: meaning 'raise up'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.

12

\

KAl

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

pd 4

AvVTamodwow

repay

VF FAI1S - 8{8wut + &vti dmo

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

S8t + vt dno: meaning 'repay'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.

avTOig
them

RD DPM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

avtoig: meaning 'them'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

€V TOUTW €yVWV OTL TEOEANKAEG Ue OTL 0V un Emixapr] 0 £x0pOG Hov €' €U

By this I knew that you delighted in me: because my enemy shall certainly not rejoice over me.

Confidence of favor | &y TOUTwW

Vindication is interpreted as a sign of divine pleasure. The enemy's failure to celebrate becomes

evidence that the Lord has not rejected the psalmist.

ME

me

RP AS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



b

eV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

TOUTW
this
RD DSM - of)toc

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

ToUTw: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Eyvwv
I knew

VZI AAILS * y1yvioKw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

ytyvwokw: meaning 'Tknew'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

(74

OT1

that

C-6m

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

6t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

te0€AnKag
you delighted in

VX XAI2S - 0éAw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

0éAw: meaning 'you delighted in'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

ME

me

RP AS €y

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause

— participant reference
He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

(%4

oTl

that

C-ém

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

4t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

9
ov
not
D o0
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ov: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

\
not
D un
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

bl ~

87[1X(XP1:|

rejoice over

VD APS3S - xaipw + €mt

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

xaipw + €mi: meaning 'rejoice over'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

[ 4

(o)
the

RANSM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

7 /4
exOpog
enemy
N2 NSM - €x6pdg
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

€x0p4c: meaning 'enemy'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



13

Hov
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification
Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

en'

upon

P-éni

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

én': meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

b4 7
EME

me

RP AS - ¢y()

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference
€ué: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

guo0 d¢ dxr TNV akakiov avreA&Pou kol €fePaiwods pe EVWToV cov ei¢ TOV aidva

But as for me, because of my innocence you upheld me and established me before you forever.

Final assurance épof) d¢

The psalm closes its personal petition with settled assurance. Whatever the enemies say, the Lord's

sustaining presence defines the singer's real standing and future.

b4 ~
Euov
me

RP GS ' €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

€uo0: meaning 'me'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

O¢
but
X - 8¢

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

o1x

through

P-dd

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

d10: meaning 'through'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

Vv
the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



AKoKIOV
innocence

N1A ASF - Gkakio

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

akakio: meaning 'innocence'; it serves as
accusative element functioning as object,

avtelaPou
upheld

VBI AMI2S - Aapfdvw + avtt

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

AapPdvw + dvti: meaning 'upheld'; it
carries the action, process, or state of the

Kol
and

C - Kal

connective or conjunction linking the clause to its

context
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

£Pefaiwodg
established

VAI AAI2S - BeBatdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

PePatéw: meaning 'established'; it carries
the action, process, or state of the clause;

extent, or goal. clause; here it functions as verbal form discourse. here it functions as verbal form carrying
carrying the action, process, or state of the the action, process, or state of the clause.
clause.
b 4 7/ 7
ME EVWTLIOV oov €LC
me before you into
RP AS - €YW) P - évwmiov RP GS - o0 P €ig

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

évamiév: meaning 'before'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

oV
the

RA ASM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

at@va

age / forever

N3W ASM - aichv

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

aicv: meaning 'age'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

cov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€i¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



14 €0AoynTog kVpLog 0 Be0g IopanA amno oD ai®dvog Kal €i¢ TOV aidva YEVOLTo YEVOLTO

Blessed be the Lord, the God of Israel, from age to age. So be it, so be it.

Closing doxology  €DAOYNTOG KUPLOG

The personal lament opens outward into corporate praise. This doxology closes the first book of the
Psalter with blessing and a doubled Amen.

~ = - ™ - ™ -~

k) 1 7 [ 4 1
EUAOY]TCOC KULP10G o GEOC
blessed Lord the God
A1 NSM - edAoyntdg N2 NSM - k0p1og RA NSM - 6 N2 NSM - 0gd¢
nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition predicate, or apposition predicate, or apposition

— noun-phrase marking

— participant prominence — participant prominence . . . - — participant prominence
P pantp P pantp 0: Greek article marking definiteness and P pantp
e0Aoyntdg: meaning 'blessed'; it serves as KUplog: meaning 'Lord'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. 0e6¢: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition. predicate, or apposition. predicate, or apposition.
b4 \ ~ YV A~
IGpO(Y])\ 1o TOoL X1WVOog
Israel from the age / forever
N GSM - "TopanA P amnd RA GSM - 0 N3W GSM - aiwv
adverbial or particle element shaping the clause preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation,
or phrase ossession, source, or quali
: — spatial or relational framing — noun-phrase marking P quatity
— discourse linkage or contrast L ) . - . . - — relational specification
g anod: meaning 'from'; here it marks the to0: Greek article marking definiteness and p
IopanA: meaning 'Israel'; conjunction or relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase. aicyv: meaning 'age'; it serves as genitive
particle linking this unit with the its complement phrase. nominal element defining relation,

surrounding discourse. possession, source, or quality.



\

KA1l

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

€1¢

into

P-eig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

™oV
the

RAASM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

its complement phrase.

yévorto
so be it / Amen
VB AMO3S - ylyvouat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

yiyvouat: meaning 'so be it'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

yévotto
so be it / Amen
VB AMO3S - ylyvouat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

yiyvouat: meaning 'so be it'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:MoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the

clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,

aldva

age / forever

N3W ASM - aiwv

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

aicyv: meaning 'age'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



